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CAPÍTULO 1

DE LO CONOCIDO A LO DESCONOCIDO

(Diez nociones claves para un Enfoque Comunicativo Crítico de la ense-
ñanza-aprendizaje de la lengua materna.)

«Georges Bataille dice de la poesía que «lleva de lo conocido a lo des-
conocido.» ¿No es esto lo propio de toda pedagogía que se niega a ser
sólo «reproducción»? Al igual que las imágenes de los poemas que
dicen lo «no dicho» y los episodios de los cuentos que hacen posible
lo imposible, los pasos que nosotros proponemos tienden sobre todo
a exorcizar los discursos de la enseñanza rutinaria, que con su len-
gua «ficticia» ocultan la realidad concreta y abierta que sólo la ima-
ginación —ya sea «razón ardiente o delirio, ante todo, puede apre-
hender». (Georges Jean, 1990.)

El presente capítulo pretende recoger las diversas ideas que rigen y dina-
mizan el enfoque comunicativo basado en tareas. Partimos de la certeza de
que diseñar unidades no es dotar de un nuevo envoltorio prácticas caducas;
de que aceptar e implantar un modelo de diseño de unidades implica la
asunción de una serie de ideas que dotan de sentido nuestra práctica educa-
tiva; en cierta manera, confiamos más en la durabilidad de estas ideas que
permitirá ir «de lo conocido a lo desconocido», que en los modelos de dise-
ños, que habrán de adaptarse constantemente a las demandas y necesidades
de nuestros alumnos.

Las diez nociones claves que a continuación detallamos dotan de senti-
do al diseño que proponemos, y concentran los presupuestos que deberían
impulsar la práctica educativa en el área de lengua y literatura. En todo
caso, deseamos que activen la reflexión y que su formulación sirva para per-
filar un paradigma de la enseñanza de la lengua materna y la literatura que
goce de cierto consenso.

Hemos antepuesto dichas nociones-claves a las fuentes de la didáctica de
la lengua, puesto que estas nociones son efectivamente las hipótesis que
guían y, al tiempo, se nutren de nuestra búsqueda en las fuentes. Pensamos
que de esta manera será sencillo percibir qué persigue nuestro recorrido por
la pedagogía, la psicología y las ciencias del lenguaje.



1.1. La enseñanza-aprendizaje de la lengua materna 
es comunicación

Esta idea logra en la actualidad y en lo teórico un elevado nivel de
consenso. La educación, toda educación, como afirma Freire (1979:77)
debe ser comunicación: «La tarea del educador, por tanto, no es colocar-
se como un sujeto cognoscente, frente a un objeto cognoscible para, des-
pués de conocerlo, hablar sobre él discursivamente a sus educandos cuyo
papel sería el de archivadores de sus comunicados». Pues bien, si esto es
válido para la educación en general, lo es mucho más y adquiere relevan-
cia especial en un área cuyo fin último es el desarrollo de la comprensión
y expresión oral y escrita. Es en este punto donde más insiste nuestro
enfoque: pensamos que sólo es posible desarrollar las destrezas comuni-
cativas verbales y pragmáticas del alumno, comunicando, intercambian-
do, y ello conlleva una negociación del referente y de las tareas de comu-
nicación, de tal manera que exista un interés y una participación mutua
en el intercambio.

FIGURA 1. Nociones claves para un Enfoque Comunicativo.

Como afirma A. V. Zaporozet y M. I. Lisina (1986:278): «Si el proceso de
comunicación es una actividad, y sus actos singulares son acciones termina-
das, ello significa que cada acto de comunicación está dirigido a solucionar
una cierta tarea». De esta manera, concebir la comunicación como activi-
dad, nos obliga a observar la enseñanza-aprendizaje de la lengua desde la
resolución de tareas de comunicación, aceptando que cada uno de los parti-
cipantes de la comunicación tiene iniciativa.
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1.2. La enseñanza-aprendizaje de la lengua materna exige 
negociación

De la aceptación de la primera noción procede esta segunda: la asunción
de la enseñanza-aprendizaje de la lengua materna como comunicación obli-
ga a negociar, como concluye Michael P. Breen (1990:25): «Reconoce el prin-
cipio de que la auténtica comunicación entre aprendices se caracterizará por
la genuina necesidad de compartir el significado y negociar acerca de las
cosas que importan de hecho y requieren actuar sobre una parte de los
aprendices. En esencia, el programa procesual explota la realidad de la clase
—y las decisiones que lleva consigo— como un foco situacional principal
para la comunicación.»

Esta concepción obliga a negociar sobre qué comunicar, cómo comuni-
car, con qué intención. La comunicación que pretendemos obtener para el
desarrollo de la expresión oral y escrita del alumno no debe ser meramente
responsiva; fomentar la comunicación demanda negociar, como mínimo,
sobre qué comunicar con credibilidad e intensidad.

Si perseguimos que los alumnos pasen de la reacción comunicativa fren-
te a nuestras iniciativas a la acción, a la toma de decisión, deberemos ofre-
cerles un espacio referencial compartido.

La negociación también implica una actitud de respeto e interés por las
muestras culturales o subculturales de los discentes, una aproximación com-
prensiva a su mundo de significaciones.

1.3. La enseñanza-aprendizaje de la lengua materna implica
el ejercicio y la ejercitación de los procesos cognitivos 
complejos: comprensión y producción

Esta noción adquiere un gran relieve en la didáctica de la lengua. Acerca
de la comprensión Manuel de Vega (1984:367) apunta: «Lo cierto, es que la
comprensión puede considerarse como un proceso cognitivo de alto nivel,
que requiere la intervención de los sistemas de memoria y atencionales, de
los procesos de codificación y percepción, y en fin, de operaciones inferen-
ciales basadas en los conocimientos previos y en sutiles factores contex-
tuales».

El profesor del área de lengua ha sido responsabilizado de estas opera-
ciones complejas, en muchas ocasiones en exclusiva, y desde una concep-
ción simplificadora de los mismos. Hoy sabemos que enseñar o aprender la
idea principal, por ejemplo, no es sencillo, y que requiere un buen plantea-
miento de estrategias.

Por eso decimos que la enseñanza de la lengua es irremediablemente
enseñanza de los procesos cognitivos complejos: y lo es, porque son proce-
sos inseparables de la comunicación oral y escrita y porque, en la práctica,
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se ha institucionalizado la dirección casi exclusiva de estos aprendizajes por
parte del profesor de lengua y literatura.

La enseñanza-aprendizaje de la lengua materna propicia la realización
de actividades cognitivas: la búsqueda de la idea central, la jerarquización de
ideas, la selección de hechos y acontecimientos, la organización lógica del
discurso, etc.; esto nos lleva inexorablemente a actividades de cognición y
lenguaje, como fruto de esta identidad entre ambas, se debe contemplar esta
doble dimensión en las aplicaciones didácticas.

1.4. La enseñanza-aprendizaje de la lengua materna debe 
garantizar una unidad de diseño cultural y didáctico

«El punto de vista inverso que yo propongo es que es la cultura, y no la
biología, la que moldea la vida y las mentes humanas, la que confiere signi-
ficado a la acción situando sus estados intencionales subyacentes en un sis-
tema interpretativo. Y esto lo consigue imponiendo patrones inherentes a los
sistemas simbólicos de la cultura: sus modalidades de lengua y discurso, las
formas de explicación lógica y narrativa, y los patrones de vida comunitaria
mutuamente interdependiente» (J. Bruner, 1991:48).

Jerome Bruner, en esta obra, reflexiona sobre la creciente y deforme
inclinación de la psicología cognitiva hacia el procesamiento de información
y la computación. Sus consideraciones no son irrelevantes, ya que el enfo-
que cognitivo es actualmente hegemónico en la psicología, y cobran aún
mayor interés al proceder de uno de los protagonistas más sobresalientes de
lo que se ha denominado la revolución cognitiva.

¿Pero qué importancia posee esta reflexión para la didáctica de la lengua
y, en especial, para el diseño de unidades en el área? En los últimos años la
didáctica de la lengua ha superado los límites de la disciplina objeto de ense-
ñanza-aprendizaje, y ha recapacitado sobre la necesaria contribución de
otras disciplinas al desarrollo coherente de la didáctica de la lengua: así se
aceptan las importantes contribuciones de la psicología educativa, psicolin-
güística, psicología del desarrollo, ciencias sociales y de la comunicación,
pedagogía, sociolingüística y otras ciencias del lenguaje.

Si este fenómeno es general a todas las didácticas específicas, en la ense-
ñanza-aprendizaje de la lengua materna las motivaciones son, si cabe, más
evidentes: el proceso de enseñanza-aprendizaje de la lengua está íntima-
mente unido a la cognición y la cultura. Las ideas de Jerome Bruner ayudan
a reflexionar sobre la cultura y su real incidencia en la construcción de sig-
nificados e insisten en la transcendencia e interdependencia del lenguaje y
el discurso, la cultura y la cognición.

El objetivo es claro y diáfano: la lengua y el contexto cultural del alum-
no no son aislables, la cultura —en su manifestaciones familiares, de grupo
de edad, sexo y sociales dominantes— solapa la lengua de los discentes, la
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invade e incluso condena otras manifestaciones lingüísticas y culturales. Por
eso consideramos que urge aproximarse a lengua contando con los centros
de interés socioculturales de nuestros alumnos; sólo así garantizamos una
intercomunicación fluida.

1.5. La enseñanza-aprendizaje de la lengua materna 
demanda la aceptación del concepto de competencia 
comunicativa extendido a la pragmática, y su expresión 
en las aplicaciones de aula

Consideramos imprescindible extender la convicción, con sus consi-
guientes repercusiones en la práctica, de que la competencia comunicativa
no se reduce al conocimiento de la lengua, sino que incorpora la capacidad
para intervenir en el discurso y el conocimiento de las convenciones prag-
máticas. Esta concepción cambia enormemente el ámbito de actuación del
docente y refuerza la idea de la enseñanza de la lengua como tareas de
comunicación. Nos ocuparemos con más detenimiento de este punto en el
capítulo cuarto.

1.6. La enseñanza-aprendizaje de la lengua materna 
debe fomentar la creatividad

«La educación actual al destacar la prioridad de lo conocido, hace muy
poco por preparar al individuo para afrontar eficazmente lo desconocido.
Sin embargo, muchos de los escolares de hoy pasarán más de la mitad de sus
vidas en el mundo desconocido del S. XXI. Para poder abordar con eficacia
lo desconocido, un individuo debe poseer una capacidad de pensar bien des-
arrollada» (Robert M. Olton y Richard S. Crutchfield, 1989:267).

Estas afirmaciones concuerdan con la cita de Georges Jean  con que ini-
ciábamos este capítulo. Estamos convencidos de que existe una especial inte-
rrelación entre el cultivo de la imaginación y la creatividad en la lengua y la
literatura y su transferencia al resto de los campos de conocimientos: trans-
gredir, cambiar, asociar, comparar, buscar significaciones y resoluciones crea-
tivas de problemas posibles o imposibles, es uno de los ejes de la comunicación
verbal, pero son también estrategias necesarias para la creatividad. Insistimos,
en este punto, en las interesantes ideas expuestas por Georges Jean (1990:65):
«Es preciso repetir que en el universo pedagógico o, más generalmente, en el
universo educativo, la imaginación no está en el poder. Y todo vuelve a hacer-
se, tanto en el nivel de la institución escolar como, a menudo, en la «autoridad»
paterna, para excluir lo imaginario y hacer de él la pequeña parte de la fanta-
sía o de locura sin la cual la acción de la inteligencia carecerá de fuerza y de
aliento [...]. «Un amigo físico repetía con gusto, en un coloquio consagrado al
papel de la imaginación en las ciencias, que el ángel precedió al avión, el sueño
de volar, a las concepciones que permiten a ese sueño realizarse.»

DE LO CONOCIDO A LO DESCONOCIDO 23


	1-16.pdf
	17-28.pdf
	29-60.pdf
	61-72.pdf
	73-106.pdf
	107-118.pdf
	119-140.pdf
	141-170.pdf
	171-176.pdf

